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Jehovah-Jireh

Jireh

(Hebrew) “to see”

Provision comes from to see beforehand



Our sin and failure did not take God by

surprise

...who has saved us and called us with a holy calling, not
according to our works, but according to His own purpose
and grace which was given to us in Christ Jesus before time
began.

2 TIMOTHY 1:9 NKJV



God shall provide Himself

* Lamb prophesied - GENESIS 22



God shall provide Himself

* Lamb prophesied - GENESIS 22
« Lamb personified - 1sAIAH 53



God shall provide Himself

* Lamb prophesied - GENESIS 22
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God shall provide Himself

* Lamb prophesied - GENESIS 22
« Lamb personified - 1sAIAH 53
* Lamb identified - JOHN 1

» Lamb glorified - REVELATION
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Is God telling you to be
obedient in anything?



Where in your life this morning do
yvou need God'’s provision?



God has given to us all things that we need

> L et your conduct be without covetousness; be content
with such things as you have. For He Himself has said, “I will
never leave you nor forsake you.” ¢ So we may boldly say:

“The Lord is my helper;
| will not fear.
What can man do to me?”

HEBREWS 13:5-6 NKJV



God has given to us all things that we need

¢ Remember this—a farmer who plants only a few seeds will
get a small crop. But the one who plants generously will get
a generous crop.

2 CORINTHIANS 9:6 NIV



God has given to us all things that we need

> Not that we are sufficient of ourselves to think of
anything as being from ourselves, but our sufficiency is
from God.

2 CORINTHIANS 3:5 NKJV



God has supplied all that we need for life

16 ] et us therefore come boldly to the throne of grace, that
we may obtain mercy and find grace to help in time of need.

HEBREWS 4:16 NKJV



Sowing and reaping

While the earth remains,

Seedtime and harvest,
Cold and heat,
Winter and summer,

And day and night
Shall not cease.

GENESIS 8:22 NKJV



Sowing and reaping

Give, and you will receive. Your gift will return to you in
full—pressed down, shaken together to make room for
more, running over, and poured into your lap. The amount
you give will determine the amount you get back.

LUKE 6:38 NIV



God in His provision gives us grace to

conqueror fear for tomorrow




We need God’s word to remind us of

His promises

Therefore do not worry about tomorrow, for tomorrow will
worry about its own things. Sufficient for the day is its own
trouble.

MATTHEW 6:34 NKJV



We fail to see our God as Jehovah-Jireh

Our anxiety and fear are rooted in our failure to live by
faith in future grace.

JOHN PIPER



Today’s mercies are for today’s burdens

You will not be asked to live tomorrow on today’s strength,
what you need today is not tomorrow’s strength but today’s
faith that tomorrow’s mercies will be new and will be
enough.

JOHN PIPER
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